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МРЕЖА ЗА ИНТЕЛИГЕНТНО СЪТРУДНИЧЕСТВО НА ЧЕРНОМОРСКИТЕ ОБЩНОСТИ В 

ТРАНСГРАНИЧНИЯ РЕГИОН 

БЮЛЕТИН  СЕПТЕМВРИ 2018 г.  

INTERREG – ДОБРИ ПРАКТИКИ 

Идва новият програмен период 2021-2027 г. Преди да станат ясни новите 
приоритети, съобразени с нуждите на днешния и утрешния ден, в рамките на 
няколко броя от бюлетина ще направим преглед на постигнатото в рамките на 
програмите за транснационално сътрудничество. Погледът към добрите практики на 
другите региони е отправна точка и към нашите регионални предизвикателства.  
 
Имаме хубава поговорка: „Казвам ти, дъще, сещай се снахо…“ . Защо пък да не 
потърсим  посланията й и в сферата на транснационалното сътрудничество?  
 
Програмите за транснационално сътрудничество "INTERREG" работят повече от 20 
години, осъществявайки действия в рамките на Политиката на сближаване на ЕС. 
Тези програми обединяват региони и градове от различни европейски държави, 
споделящи  предизвикателства и възможности благодарение на тяхната обща 
география, история и култура. 
Географските и културни прилики, определящи транснационалните програмни 
области, предоставят отлична основа за сътрудничество. В транснационалните 
проекти участниците от частния и публичния сектор, университетите и 
организациите на гражданското общество работят в тясно сътрудничество, за да 
открият нови, или да усъвършенстват решенията, предназначени да посрещнат 
най-належащите нужди на хората.  
С какво допринасят проектите за транснационално сътрудничество  и техните 
резултати за регионите, градовете и гражданите? 
  
1.Транснационалното сътрудничество подпомага намаляването на регионалните 
различия и сближаването в конкретни територии на ЕС. Насърчавайки обмена на 
знания, транснационалното сътрудничество дава нови шансове на регионите в 
неравностойно положение. То изгражда капацитет и дава възможност на всяка 
територия да се учи от останалите, прилагайки методи и решения, 
разработени или приложени  някъде наблизо. 
 
Пример : Трансформиране на хранителни системи/ Регион на Балтийско море BERAS 
(2002-2006 г.) и "BERAS" (2007- 2013) насърчава градовете и общините в изостаналите 
региони на Европа да създадат местни предимства от по-екологично рециклиращо 
селско стопанство. 
През 2017 г. Организацията на обединените нации разпространи опита, натрупан в 
преобразуващите се хранителни системи. Сега БЕРАС е част от основната мярка за 
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постигане целта за устойчиво развитие на ООН „устойчиво потребление и 
производство ". 
 
Проблемът: Високи нива на агрохимикали и токсини в храната, влошаване 
качеството на почвата и масивно  унищожаване  на дивата природа са често 
констатирани факти. Хората все повече призовават към екологично селско 
стопанство, включващо по-малко пестициди и торове. 
 
Как можем да увеличим дела на екологичното земеделие?  
Стартирайки през  2003 г., изследователи от Швеция, Финландия, Естония, Полша и 
Германия изучават регионалния опит и разработват основите на хранителна система, 
която лесно може да бъде приложена на други места, и която е базирана на три 
взаимосвързани концепции:  
1) екологично регенеративно земеделие: В биологичните ферми хранителните 
вещества се рециклират без добавянето на минерални торове и пестициди.  
2) Диета за Зелена планета: Индивидите и общностите са насърчавани да консумират 
по начин, който подкрепя екологичното регенеративно земеделие, т.е. да прилагат 
диета, основана на местна, органична и сезонна храна с по-малък дял на месо.  
3) Устойчиви хранителни общества: локални мрежи  свързват биологичните ферми с 
дистрибутори, преработватели и потребители. 
Тези концепции бяха успешно приложени в Södertalje,община близо до Стокхолм. 
Днес 24 000 устойчиви ястия се сервират в държавни училища и домове за социални 
грижи всеки ден, а земеделските стопани от "устойчивото хранително общество "в 
Södertalje отчитат с 20% по-високи доходи в сравнение със стандартната органична 
система. 
Транснационалното сътрудничество помогна за създаването на повече от 50 
демонстрационни ферми и информационни центрове за подпомагане на 
земеделските стопани за  преход към устойчиво селско стопанство. Също така, 
няколко града в Европа като Ломза (Полша), Moletai (Литва) и Mollet del Vallès 
(Испания) вече внедряват диетите BERAS. 
 
2. Транснационалното сътрудничество изгражда доверие през границите и 
насърчава европейската интеграция за по-конкурентоспособна Европа 
Зоните за сътрудничество са добър вариант за изграждане на ефективни 
партньорства. Всяка зона споделя подобни предизвикателства и култури, което 
улеснява изграждането на доверие и безпроблемното сътрудничество. 
Хиляди фирми, университети и организации са установили, че когато регионите 
и градовете работят в тясно сътрудничество, всички стават все по-силни. 
 
Пример: LABEL (2007-2013) позволи съвместно управление на риска на река Елба. 
Елба (Лабе на чешки) има характеристики, типични за много реки в Централна 
Европа: Естествен речен пейзаж, икономически потенциал за туризъм и транспорт, 
привлекателна жизнена среда и населени места. Въпреки тези дадености за 
развитие реката носи висок риск от наводнения, който нараства с изменението на 
климата.  
Когато през 2002 г. незапомнено от години наводнение сполетя поречието на Елба,  
всички региони по реката взеха мерки, но те не бяха координирани извън границите.  
Наводненията продължиха надолу по течението, увеличавайки  проблемите за 
регионите, хората и бизнеса. Отсъстваше обмен между властите на държавите по  
Елба. Те дори не се познаваха.  



 
                                                 

   
 

Проектът LABEL промени това. Той обхвана почти целия  речен басейн, 70% от 
немските и 50% от чешките райони по реката.  Унгарски и австрийски региони също 
се включиха. 
LABEL обедини публични и частни заинтересовани страни по протежение на река 
Елба, за да разработят съвместни решения за потенциални конфликти на интереси 
между различни сектори. С нарастващото доверие сред заинтересованите страни, 
проектът създава хармонизирани методи, стандарти и инструменти за защита от 
наводнения отвъд границите. 
LABEL разработи и стратегия за транснационално управление на риска. 
Сред другите мерки беше проучване,събрало ценна информация къде да се строят 
безопасно къщи и бизнес-съоръжения. Един от многото конкретни случаи, в които 
проектното проучване е консултирно, е изборът на място с нисък риск от 
наводнения, където чешки предприемач открива ново яхтено пристанище. 
Изследването показва, че наличието на гора нагоре по течението значително 
намалява риска от големи наводнения в определено местоположение, което той 
избра за новия си бизнес. 
В резултат на проекта последващите наводнения могат да бъдат задържани по-
ефективно и да причиняват по-малко вреда от тази през 2002 г. 
 
Продължава в следващия брой  
 
НОВИНИ ОТ МРЕЖАТА  
 
Информация от сайта на община Каварна: 
Открито съкровище на нос Калиакра   
На 17 август 2018 г. при археологически разкопки на нос Калиакра е открито 
съкровище, наброяващо 873 сребърни и 28 златни монети. Предполага се, че е от 14 
век. Две от монетите – венециански дукати, са много рядко срещани. Цената им на 
културната борса достига 7-цифрени числа, но още по-висока е историческата им 
стойност. В колекцията присъстват средновековни български монети, сечени от 
Иван-Александър, а също така и от неговия син Иван Страцимир. Най-голям е броят 
на османските акчета. Те са от времето на Баязид. По това време Добруджанското 
деспотство и Калиакра са били васали на Османската империя. В скоро време се 
очаква достъпът на туристите до намерените монети да  бъде осигурен.  
 
Трансгранични събития  
Каварненският бряг през септември събра за пореден път майстори на четката, 
обгрижени от  художествената галерия „Христо Градечлиев“. Проявата се 
организира заедно с община Каварна.  Обичаен обект  са  живописните скали край 
село Камен бряг и резервата „Яйлата“,  историческият нос Калиакра, нос Чиракман 
и други знакови места, вдъхновяващи гостуващите художници. В края на пленера те 
представят новите си картини на обща изложба в галерията и даряват част от 
творбите на културния институт. Традицията има вече двадесетгодишна история, 
разширена и със студентски форум за рисуване на открито. В Камен бряг пък се 
събраха  керамици и дърворезбари за традиционния пленер „Вятър и море“. 
Петнайсетото му издание започна със среща на творци от България и Румъния. 
 
Състезатели по спортен бридж от Румъния и България си дадоха среща на първия 
международен двойков турнир „Каварна – 2018“. Хотелски комплекс „Каварна“ прие 
на 22 и 23 септември 20 двойки – от които четири от Констанца и две от Каварна.  
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